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BEJIMKA K.I., acucteHnt kadenpu iHO3eMHUX MOB

binoyepxiscokuti nayionanvnuii azpapuuil ynieepcumem, Yxpaina

HHEPEKJIAZL OBPAZHOCTI Y HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTAX
CIUIBCBKOT'OCITIOJAPCBKOT'O NIPU3HAYEHHA

PosrnsimaeTbess  mUTaHHS ~— TEepeKiany — OoOpasHOCTI Yy HAYKOBO-TEXHIYHHMX  TEKCTax
CLITBCHKOTOCITO/IAPCHKOTO TIPHU3HAYeHHs. BU3HauaroThCsl HAHOIIBI B)KMBaHI 00pa3Hi MOBHI OJMHUII, IO
XapaKTepHI caMe JJIsi HayKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO. AHATI3YyIOThCS METOAU NepeKiiaay OOpa3HOCTI Jyis
CLIBCBKOTOCTIONIAPCHKUX HAYOBO-TEXHIUYHMX TEKCTIB 13 BpaxyBaHHSM Cy4YacHUX IOTJISIIB KOTHITUBHOT
JIIHTBICTHKH.

Kurouogi cioBa: 00pas, oOpas3ni Gppasu, metadopa, Ghpazeosnoriam, nepekinagaibKuii METOI.

[lepeknan oOpa3HUX BHCIOBIIOBAaHb BHMAara€ TMEBHOI yBaru 1 3ycuwib. IcHye
WMOBIPHICTh HE PO3Mi3HATH OOpa3HICTh, MPUUHABIIM ii 32 3BHUYaliHE CIOJY4YEHHS CIIB,
a00 X HEeBIPHO BU3HAUYMTU HOro 3HAYeHHS. SIK mMpaBuio, oOpa3Hi BUpa3d MarOTh NEBHE
eKCIpecHBHE 3a0apBIICHHS, 110 HE € XapaKTePHUM JJIsi HAYKOBO-TEXHIUHUX TEKCTIB, ajie
aBTOP MOJXKE€ BHKOPHCTAaTH 0OpaszHi 3aco0u ISl JOXIIJIMBOCTI UM TEPEKOHIMBOCTI Ta
JI0Ka30BOCTI.

OOpa3HICTh BHPAXA€ThCS 3@ JOMOMOIOI0 TaKUX MOBHHX OJUHHIB  SIK
¢dpazeosnorizmu, Mmetagopu, 1110MU, KpUJIaTi BUpa3H, MPUKA3KU, IPUCTIB S Ta 1H.
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HaiinommpenimmmMu 00pa3HUMU BUCIOBIIOBAHHSIMHU JJISi HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB €
MeTadopu, (pa3eosorizMu Ta 1110MH.

[TpoTsirom AOBroro nepioay BUHUKAJIN Pi3HI TEOpIi 110 10 IHTEepHpeTalii 00pa3Hux
BUCJIOBIIIOBaHb. JlaBHBbOrpelbKl BYeHI (igocodu po3riasgalivn eKCIpPecuBHI 00pa3Hi
(dpasu uyepes cemaHTHKY, mi3Hime MoBo3HaBIll D. 1e Coccropa ta B. ['ymOonpaTa — gepes
CTHUIIICTHUKY.

[TocTymoBo 13 BUBUEHHSAM OOpa3HUX BUCIOBIIOBAHb JOCHIKEHHS MOUIUPUIUCS Y
chepy KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKM 1 BUHUKHEHHs MOHATTA KoHuenty [4]. A. bapanos, P.
I'ackenn, M. Jxoncon, [Ix. Jlakodpd, E. Makkopmak 3poOuin BaromMuii BHECOK Y
PO3BHUTOK KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHU SIK HayKH. AJKe 00pa3Hi BHUCIOBIIOBAaHHS MICTSTH
MIEBHI MOHATTS, 1[0 XapaKTEPHI 1 3p03yMuTl SIK JJI NEBHOI HAllll TaK 1 11 KOHKPETHOIO
aBTopa. ToOTO, oOpa3 — 1€ CBITOCOPUMHATTA MEBHUX IOHATh, SKUMH >KHUBE a0o
KOHKpETHa JrouHa abo mina Harmis. IcHye W BenmmMKa KiIbKICTh yHIBEpCalbHUX 00pa3iB,
SIK1 3pO3YMiJIi BCbOMY JTIFOJICTBY.

IaTepnperyroun Ta aganTyr4d Taki ¢pasw 3 oOpaszamu, IMepekiaaady MoTpiOHO
BpPaxoOBYBaTH ayJUTOPII0 MOBH TEPEKJIaAy Ta CTWIb MOBJIeHHA. [lepekman oOpa3zHux
BUCJIOBJIIOBaHb MOTPeOy€ €KBIBAJIEHTHOTO BIATBOPEHHS, IO 1 CIPUYHUHIE HEaOWsK1
TPYAHOII Tiepekaany [6, c. 41].

[IpoGnemoro mepekyiagy oOpa3HUX BHUCIOBIIOBaHb 3aiimanucs: H. Ywramina, JI.
AnekceeBa, B. Bunorpamos, C. I'yces, I'. [lsamropa, B. Kapaban, H. PomseBuu, XK.
Tumomenko, C. BopkauoB, A. BexOunbka, FO. CrenanoB, T. PanmsieBchbka, O.
Ky6psixoBa, 10. Anpecsan, O. Munuenkos, I'. €xuesa, B. Crapko, O.€¢pumenko, Ta iH.

B. Kapaban 3HauHy yBary NpuaiJiiB MEpeKjaay HayKOBO-TEXHIUHOI JITepaTypH.
BinnosigHo 1o #ioro mpaiib, MeTahOpUUHUN TEPMiH NEpeKIIafaeThCsl MeTadhOpUIHUM a00
HeMeTahOpUYHUM CJIOBOM B 3aJIEKHOCTI B1JI KOHTEKCTY Ta Ha IIJCTaBl 3arajbHOTO
CTHJIICTUYHOTO aHaIi3y BChbOro TeKCTY [3, c. 203].

Hampuknan, subterranean organs — mig3zeMHi opranu, black leg — dopHa Hixkka
xpecTonBiTiB, sooty blotch of apple — caxka si6myHi, white rust of cabbage — 6ina ipxa
kamyctH, rust of wheat — ip>xa mmenwiri, abo black arm of cotton — roMmmo3 0aBOBHUKY,
brown spot of maize — ¢izoaepma kKykypyasu, bitter rot of apple — ackoxiTo3 s0IyHi.

SAxmo wMetapopuyHHIl TEpMIH € IHAMBIAYaJbHO-aBTOPCHKUM — CAMOCTIHHO
niaOupaeTscss MeTaQOPHUUHUI €KBIBAJICHT 3 TOTOXHIM 00pa3oM MOBH MEpEKiIary, SKIIO
3arajlbHO BXMBAaHUM — OJHUM 13 3aiKCOBaHUX BIJMOBITHUKIB  MeTadopu
MepeKIIaallbKoOTo CIIOBHUKA SIK 1 1HIII cioBa [3, ¢. 203].

[IpoanamizyBaBImM Cy4acHI TEHJCHIII B TMEPEKIaJ03HACBTI, MOXXHA BHUIUIUTH
HACTymHI cmocoOu iHTepmperalii Meradopu: [OCHIBHUI mepekian MeTtadopu
(cmoBOCHONYUYEHHS TIOBHICTIO 30iraloTbes i3 OpuriHaioM 3a (Qopmoio Ta 00pazom),
nepedpazyBanHss Metadopu (MOsSICHEHHS MeTadopH 1HITUMHU CIOBaMH 13 30€peKeHHS
o0pasy), nemetadopusailito (3amiHa oOpaszy 3BUYafHUM TEPMIHOM), 3aMiHy MeTadopu
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(vacTkoBa abo TMOBHa 3amiHa 00pasy MeTadopu, MO0 3pO3yMija ayIuTopii MOBHU
nepekiany [1].

Hamnpurian, witches' brooms — Bigemuni miTiny, leaf curl — kydepsBicTh nHCTH,
vining plants — noB3yui pociuHu (IOoCHiBHUN Tepekian); sooty fungus on the pear —
caxka rpym (mepedpasyBanns metadopw); spider plant care — morysia 3a XJa0podiToMm,
nodule-forming bacteria — cumbioTruHi a3zoTodikcyroui Oakrepii (memeTadopusaliis);
water core of apple — moOypinHs ceplieBuHU A0IYyK (3amiHa metadopu); root nodules —
KopeHeBi ki1yOHi, spider plant — xsopoditym uyOatuii (€KBIBaJICHTHA BIJIOBITHICTb).

CX03k1 METO/IM 3aCTOCOBYIOTH JUTSI TIEpeKIaay (Pppa3eosiori3MiB Ta i110M.

Ha Binminy Bim Metadopu (pazeosori3Mu CKIAIAOThCA 13 OLIBINOI KiTBKOCTI
MOBHHX OJIMHHUIIb, Kl TOB’sI3aHI MK COOOI0 1 CYKYMHOCTI YTBOPIOIOTh €/IMHE O0Opa3He
MOHATTS [5].

Hanpuknan, crop rotation is an important control measure, but because of the wind-
borne nature of the conidia it can be depended upon only to delay the initial appearance
of the disease — ciBo3MiHa € BaKJIMBUM KOHTPOJIIOIOYMM 3aX0J0M OOpOTHOHM, ajie depes

JETIOYICTh KOHIAIT MOXE CIYI'YBATH JIUIIE CTPUMYIOYUM MEXaHI3MOM [UIsl PO3BUTKY

MIEPBUHHMX IMPOSBIB XBOPOOH.

AHIIIOMOBHI ()pa3eoiori3MU MOKYTh TaKOK MaTH JEKUIbKa 3HaY€Hb B 3aJI€KHOCTI
BiJl KOHTEKCTY: overwintering may take place in infected plant debris and on the tomato
seeds and in potato tubers — 3umiBig maroreHy Mojke BiIOYBAaTHCS Ha 3apa)KCHUX

pelTkax pociivH, HAaciHHI TOMaTiB 1 Ha Oynb0ax KapToruii, abo it is raised there in the
rich, loamy red clay soil nearly year round, with the bulk of the harvest taking place from
December until June — #oro BupoIIytOTh Ha GaraTomy, CyrJIMHUCTO-YEPBOHOMY IPYHTI
Maiike LUTMH piK, IPUYOMY OCHOBHA YacTHHA 300py BpOKar0 OPOBOAMTHCS 3 FPYAHS 1O
yepBeHb; yield results have a favorable outcome, as in this new idea of his is bound to
bear fruit — Tak sk ¥ioro HOBa ines Ja€ pe3ysibTaTH, OTPUMYEMO TapHUN MPUOYTOK Bij
BpoXaro, abo non-resisting cultivar will be unable to bear fruit at all if this disease is left
untreated — HecTiliKi KyJbTypH 30BCIM HE 3MOXYTh ILIOJJOHOCHTH SIKIIO HE JIKYyBaTH

3aXBOPIOBAHHSI.

H. YuTanina npomnoHye 4oTUpU METOIM Nepekiaay (ppa3eosioriaMiB: eKBIBaJICHTHUI
a00 BITHOCHMI €KBIBaJICHTHHI, BUKOPUCTAHHS (DPa3eoOTiYHOTO aHAJIOTY, KalbKyBaHHS
Ta OMMCOBUH niepekian [6, c.42].

BiamoBigHO, mia €KBIBaJEHTHUM MEPEKIaJOM PO3YMIEThCS TIOBHE CIIBIAIHHS
cioBecHoi Ta oOpasHoi popmu: alpha and omega — anbda 1 omera, more or less — OUIBII
menI, at first sight — 3 mepmoro nornsgy, the golden rule — 3omore npasuio, the key
word — KJIroUoBe CII0BO, to cross the line — mepeTHyTH MeXy, in any case — B OyJIb-IKOMY
BUTIAQJIKY.

Lleit MeTox mepekiamy 3aCTOCOBYETHCS 0 TakuX (Ppa3eosoTiYHUX OAMHUILG, IO
MAalOTh CIJIbHI 00pa3Hi MOHATTA Ui OLIBIIOCTI €BPOMEHCHKIX MOB (MAalOTh TPELIbKE YU
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JATUHCHKE TTOXO/KEHHS 1 HOCITH 010111 HO-Mi)OTOTIYHMI Uu JTiTepaTypHUN XapakTep)
[2].

BigHoCHI ekBiBaJIeHTH 301ral0ThCs 3 OPUTIHAIIOM, ajie MalOTh HE3HAUHI BIIMIHHOCTI
y o0Opa3HocTi abo cTpyKTypi cTaisoi ¢pasu: to have a thick skin — OyTu ToBCTOMIKIpHM, tO
reap a rich harvest — 3i6patu Garatuii Bpokaii, to go back to roots — moseprarucs 10
mkepen, go with the flow — mauctu 3a Teuiero, to swarm like locusts — poiTucs sk
capaHa, to g0 into details — BmaBatucsa no moapoOuie, to have its origin in — BecTH
MoyvaTok, to have a trained eye — matu npodeciitnuii nornsanu, to reproduce by means of
seeds — pO3MHOYKYBATHCSI 33 JOIIOMOTOI0 HACIHHSI.

Bukopuctanus (pa3eosorivHOro aHAJIOTY € MTOTPIOHOI0 MiporO Yepe3 BiACYTHICTh
MOBHOT0 a00 YaCTKOBOI'O €KBIBAJIEHTY y MOBI IepeKIaay. Y TaKOMy BUIAIKY NOTPIOHO
3HAWTH TaKy CJIOBECHY QopMy, sAka O Maja Takui camuii ceHe [6, ¢.42]. Lleit
(dbpazeosorizam Moke OyTH IMOOYTIOBaHHH 1 Ha 1HIIIOMY 00pa3i, aje 13 CX0KHUM 3HAYEHHSIM:
a battle of the books — yuenuit nucnyr, to bring up to date — BBOIUTH B KypC CIIPaBH,
fair and square — 6e3nocepennbo, behind the times — 3acrapinuii; like clockwork — 6e3
nepe6oro.

IcHye BiTHOCHO HEBENHMKA KUTBKICTh AaHTJIOMOBHHUX ()Pa3€OJOTIUHUX OJMHHILG, SKi O
MOBHICTIO CITIBMAaJIX 3a 3MICTOM 1 00pa3oM y MOBI niepekiany [6, c.42].

[Tpu BimCcyTHOCTI MOBHOTO €KBIBAJIEHTY Yy MOBI MEpeKiaay, nepekyiagad 3MymeHUI
BJIaBATUCSI JI0 CJIIOBOTBOPYOCTi, CTBOPIOIOYM HOBHUH (DpazeosiorizM, M0 MaKCUMAIbHO
BIJIMIOBI/Ia€ «IIPUPOTHBOMYY [2].

3a yMOBH BIJICYTHOCTI IMOBHOTO a00 YacCTKOBOT'O €KBIBAJEHTY 1 MPH HEOOX1AHOCTI
30epekeHHsI 00pa3HOCTI OpUTIHATY, BUKOPUCTOBYIOTh KallbKyBaHHs. B TakoMmy BUTIAIKy
nepekiiazady MmoTpioHO 3HANTH MaKCHMalIbHO JOCIIBHY OOpa3HO-CIOBECHY (opMy, IIo
COpUMMAEThCA MPUPOAHBO YUTA4YeM y MOBI mepeknany: to have the last word — matu
OCTaHHE CJIOBO, t0 acquire currency — HaOyBaTH TOIIMPEHHs,, more years of age — 3
OUIBIIOI0 KITBKICTIO POKiB, to be completely lost on — moBHicTiO 3aHenaaatu, brought
together under one species — 06’ eHaHi pa3oM i OJTHUM BUIOM.

S0 aHrIoMOBHUHM (pa3eosiori3M HeMmae BIJMOBIIHMKIB y MOBI MEpeKiiaay Hi 3a
o0pa3HICTIO, HI 3a 3MICTOM, a KaJbKyBaHHS MO’K€ IMPU3BECTU /0 HEMOPO3YMIHHSA —
BUKOPHCTOBYIOTh ONMUCOBHMH mepekian. BinOyBaerscsi po3TiymaueHHs (pa3eoqoriqHOl
omuaMi 3, c. 203].

Hanpuxknan, you can’t judge a book by its cover — He BapTo nmpuiiMaTu pillleHHs Ha
MmiJCTaBi TUIBKHM 30BHIMIHIX (akTiB, it is easier for the layman to propose than for the
scientist to accomplish — Ha mpakTHII IpOCTille BUKOHATH HIX IOSICHHUTH,

[IpoaHanizyBaBIIM aHIJIIOMOBHI HAayKOBO-TEXHIUHI TEKCTH Yy Tally3l CUIbCHKOTO
rOCIoapCTBa, MOXKHA JITH BUCHOBKY, 1110 00pa3Hi BUCIOBIIOBAHHS HE € TIOOIUMHOKUMHU
Bunaakamu. HaBnaku, meradopu Ta ppa3zeonoridydi OAMHUII CIYTYIOTh €KCIIPECUBHUMHU
METOJIaMH y BHPaKeH1 HaAyKOBOI JYMKH, MICUIIOIOTh apryMEHTAIIiI0 Ta JOKa30BIiCTh
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nociimkenb. Jleski MmeTadopy HaBITh CTAIM YaCTUHO HAYKOBOT TEPMIHOJIOTI CIITLCHKOTO
roCToapCTRa.

[lepexnan oOpa3HMX TEpPMIHIB Ta HAyKOBUX (Pa3eoSIOTIYHUX OJUHUIL BHMAarae
TOYHOCTI y mepenaydl oOpa3HOCTI Ta 3MICTy. AJIEKBATHICTh MEPEKIAANBKOIO METOAY
3QJICKUTH BiJ] KOHTEKCTY, 3araJIbHOTO CTHJIICTUYHOTO aHaIi3y BChOTO TEKCTY, ayaUTOPIi
HepeKay.
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YK 81°243:004

YEPHULIYK H0.1., Buknanay, acucteHT kadeapu poMaHO-TepMaHChKoi (inonorii
Ta TepeKIaTy
binoyepkiscokuii nayionanvnuu acpapnuu yHisepcumem, m.bina [lepkea, Ykpaina

E®EKTUBHICTDb 3ACTOCYBAHHSA IHTEPHET-BJIOI'IB
P BUBYEHHI IHO3EMHUX MOB B YMOBAX IHTEPHAIIIOJII3AILIIT

VY crarti HaBOAMTHCS OIJIAJ POOIT, MPHUCBIUEHUX JIOCHIHKCHHIO €(EKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS
iHTepHeT-0oriB Mg vac HaBuaHHsA. JlaHO BuU3HAYeHHs IiHTepHeT-Onory. HaBeneHo TeopeTnuHe
OOIpyHTYBaHHSl Ta 3aCTOCYBaHHS iHTEPHET-OJIOTIB B OCBITHBOMY KOHTEKCTi. Po3risiHyTo pesynbraTtn
HAyYKOBUX [OCHII/DKEHb IIPO BHKOPHUCTaHHI iHTEPHET-OJNIOTIB Ta WiABHUIIEHHS KyJbTYPOJOTi4HOT
KOMIIeTeHIlii cTyeHTiB. JloBeleHO eeKTUBHICT 3aCTOCYBaHHSI iIHTEpHET-OJIOTIB /Il PO3BUTKY HABHKIB
YUTAHHS Ta TOBOPIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Kurouogi cioBa: Giior, Bijgeo0sior, iHTerpaiis, 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHUH MiIX11, KOIabopaTHUBHE
HaBYaHHSI.
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